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O BO3MOKHOW ®YHKIIMU JEHTAJIBHOI'O
PACHIUPUTEJIA
(Ha mpuMepe oTpakeHusi KopHeid *meh;- u *med-
B JIATHHCKOM fI3bIKe)

B cratbe paccmarpuBaroTCsi CBOMCTBA JEHTAIbHOIO pPaCHIMPUTENs B
KopHe *med- co 3HaUeHHeM «Mepa» MyTeM MPOTHUBOIOCTABICHUS KOPHEH
*meh;- 1 *med- Ha ocHOBe MOAPOOHOrO CEMAHTHUYECKOTO aHajIu3a MX
JIEPUBATOB B JIATUHCKOM sI3bIKE. BBICKa3bIBaeTCs MPEIINOJNOKEHUE, YTO
pacuupurenb -d- SBIsETCS OCTATKOM JEHTAJIbHOTO dJeMeHTa cydukca
OTIJIarOJIbHBIX MpUJaraTeibHbIX. B  mpanHI0eBpOmeinckoM OT KOpHS
*meh;- Moriio 00pa3oBbIBaTHCA OTIIATOJIBHOE MpuUjarareabHoe Ha *-to-. B
JaTUHCKOM f3bIKe KOpeHb *med- mpeacTaBisii co0oi ennHyro Mopdemy.
CnoBa, o0pa3oBaHHbIE OT 3TOr0 KOpPHs, MOJydyaldd 3HAYEHHE HCIOJb30-
BaHUsl MHCTPYMEHTA, C MMOMOIILI0 KOTOPOTO0 MOKHO MPOBOJUTH U3MEPEHUE.

Kniouegvle cnosa: TaTUHCKOE W WHIOEBPOIIEHCKOE CII0BOOOpa30BaHKE,
paciMpuTeIbh KOPHS, CEMAaHTHKA MPOU3BOJHBIX OT KOpHEeH *med-, *meh;-.

B naHHO# cTaTbe paccMOTPEHO MNPEANnoaokKeHHe O (DYHKIUU
JEHTAJIBLHOTO PaCHIMPHUTENS B KOpHE *med- co 3HaUYeHHeM ‘mMepa’ Ha
npuMepe CJI0B, 00pa30BaHHBIX OT HETO B JIATUHCKOM si3bike. OOHa-
py)XKeHHE OTJIMYMI B ceMaHTHKe KorHaTtoB *med- m *meh;- gamo
OCHOBaHHUS TOJIaraTh, YTO KOPEHb 0€3 JACHTAIBLHOTO PACIIUPHUTEII,
0003HavarouMi mpolecc, Mpu 100aBJICHUNA TaKOTO dJIEMEHTa Mpu-
HUMaeT 3Haue€HWe MHOTOKPATHOTO TMOBTOPEHUS NEWCTBHSI, CBSI3aH-
HOTO C «3aBEPIIAeMOCTbIO» MCXOAHOrO mnpoiecca. C TOUKH 3peHust
MOp(]OJOTHH, TaKOH pPACIIUPUTENIb MOT SIBISTHCS OCTaTKOM JICH-
TaJbHOTO 3JIEMEHTa OJHOTO W3 Cy(h(HUKCOB JeBepOATHBOB, BEPO-
STHO, OTINIarOJbHBIX MpuiararenbHbeiX. Cien storo cyddukca mor
npuaBaTh HOBOOOPA30BaHHBIM KOPHSM 3HAUYE€HHE «UMEIOLIUN
CBOICTBa, HajaraeMble MHOTOKPAaTHBIM ITOBTOPEHHEM JCHCTBUS,
0003HaYaeMOro UCXOAHBIM TJIarojom». B TakoM, 3acThIBIIEM, BUJIE
KOpPeHb C pacCHIMPUTETIEM PAaCIPOCTPAHUIICS OT JOWHIIOEBPOIICH-
CKOT'O COCTOSIHMSI B OT/I€JIbHBIE SI3bIKU, B YaCTHOCTH, B JJTATUHCKUH, U
(GyHKIIMOHUPOBAJ IPU CIIOBOOOPA30BAHUM KaK eIHasi Mopdema.

[TonbITKK comocTaBUTh KOpHU *meh;- u *med- ¢ ¢popmanbHOU
TOYKHU 3peHMs yxke npeanpuHuManuck. Tak, [llapns ne JlamGepTepu
B cratbe «Latin pignus et la théorie glottalique» (de Lamberterie
1996: 145—-149) obOpaillaeT BHUMaHKUE Ha CTYIE€Hb OTJIaCOBKHU KOPHS,
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JOJITOTY TJIACHOTO M KAadeCTBO pacUIUpHTENss. ABTOp HE CTaBUT
nepea coboii 3a/laun paccMaTpUBaTh CEMAHTUYECKYHO CTOPOHY BO-
mpoca U JeMOHCTpUpPYET poacTBo *meh - u *med- ¢ Touku 3peHus
WHJI0EBPOMNECcCKON (DOHOIOTHH.

HeobxonuMo Bce e MOAPOOHO paccMOTPETh CEMAHTHYECKHE
pa3auuus IepuBaTOB dTUX KOopHel. [IpuHsATOE cpenu mcciaenoBare-
Jell ceMaHTUYECKOe eIMHCTBO KOopHer *med- u *meh,- oka3biBaeTcs
yCIOBHBIM. KOCBEHHBIM MOJTBEPIKICHHEM 3TOMY MOXHO CUHTATh
MHOroo0Opasue aepuBaToB *med- B JIATUHCKOM $sI3bIKE€ IO CpaBHe-
HUIO C OTPAaHUYCHHBIM KOJMYECTBOM CJIOB, OOpPa30BaHHBIX OT KOPHS
*meh;-— ¢ TOukH 3peHust pa3HOOOpa3Usi CEMAHTUKHU U YHCIIA JIEKCU-
YECKUX CIUHUII.

*MEhl-

Kopenb *meh;- He Haiien mupokoro OTpa}KeHI/ISI B JIATUHCKOM
A3bIKE: OH MPEICTaBIIEH TIJarojioM meétior I/I3M€p$[Tb U TpuUcTa-
BOYHBIMU 06pa30BaHH;1MH OT ero OCHOBBI IIPe3eHCa' U MepheKTHOro
IpHYacThs ménsus . B MX ceMaHTHKe BCETIa IPOCIIEKUBACTCS CBSA3b
C M3MEPEHUEM KaK IPOLECCOM, U OHU HE Pa3BUIIU, MO KpauHEu
Mepe, Ha UTaTuiCKoM mouBe, abcTpakTHeIX 3HadYeHuit (OLD: 1105—
1106). I'maron métior Pukc mnpenjgaraeT peKOHCTPYHPOBATH Kak
JEHOMUHATUB OT *meh;-ti- co 3nauenuem ‘mepa’ (LIV: 425). [le
®daaH NPUBOJUT CIIEAYIONIME HWHAOECBPONEUCKHE KOTHAThl: XETT.
mehur ‘dac’, rped. WATIG ‘MyIpoCTh, CHOCOO’, Jp.-aHII. MEp,
CaHCKp. mita, CT.-ClaB. mera ‘mepa’, TOT. mel ‘Bpems, vac’, Ip.-
Bepx.-HeM. mal ‘momeHT’ (De Vaan 2008: 373). ['maron meétior —
JIETIOHEHTHBIN U, KaK MHOTHE OTJOXXUTEJIbHbIE TJIarojibl B JIATUH-
CKOM $I3BbIKE, SIBJIIETCS IEPEXOIHBIM U UMEET AKTUBHbBIE 3HAUYCHHSI.

Bonblnyto c10XKHOCTh MPECTaBISET MPOUCXOXKICHHE MePPEKT-
HOro mpuyactus ménsus. CrnoBapb JpHy-Meiie coobimaer o cy-
IIECTBOBAHUM B 00Jiee MO3/IHIOK 3IM0XY COOTBETCTBYIOLIEH (POPMBI
métitus (Ernout, Meillet: 401). OgHak0O MMEHHO OCHOBa MENSus C

' Cf. admétior ‘ormepusars’, commétior ‘0oMepsTh’, dimétior ‘U3MepsaTh’
(npuuactue dimétiens CTPYKTypPHO COOTBETCTBYET rped. OGUETPOS, CY-
HIECTBUTENBHOE diménsio uMeeT 3HaueHus: ‘oomMep’ U ‘maek’ — OTMepeHHast
nopum{) emeétior ‘U3MepsiTh, 00be3KATh’, permétior ‘U3MEpsTh, MPOXO-
I[I/ITB remétior ‘CHOBa U3MEPATH, CHOBA MPOXO/MTh, CHOBA O6I[yMBIBaTB

2 Cf. immensus (COOTHOCI/ITC}I C QUETPOC) ‘HEUBMEPHMBIH, OFpOMHBII/I
(orcrona immeénsum ‘HEU3MEPUMOCTh, Oe3nHa’, immeénsibilis ‘Hensmepu-
MBI, ImmeEnsitas ‘HEU3MEPUMOCTh, OE3MEPHOCTD’), MENSiro ‘U3MepsATh,
obmepuBaTh’ (mensirator ‘U3MepUTens’, immeénsirabilis ‘Hen3MepuMBbIii’,
commeénsiro ‘copasMepsTh’, déeménsiro ‘OTMepsATh’, comménsus ‘copas-
MEPHOCTb, GUUUETPIN), ménsiira ‘U3MEPEHNe, Mepa, BEIMUMHA, XapakTep .
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Ha3aJIbHbIM MH(PUKCOM Oblia MPOAYKTHUBHA MPHU CIOBOOOPA30BAHUMU.
HazanpHbiii uHGUKC OBLT MIUPOKO PACHpPOCTPAHEH B JIaTHIHH,
IPEYECKOM U JIPYTUX HUHAOEBPOINEUCKUX A3bIKAX; €r0 HaJTu4ue ObLIO
TUMIMYHO i1 0Opa3oBaHWs OCHOBBI mpe3eHca. OH MOSIBISIICS
TOJIKO TI€pe] KOHEYHBIM CMBIYHBIM OCHOBBI OOBIYHO y aKTHBHBIX
nepexoaubix riarosioB (Milizia 2004: 337-359). Ho st ocHOBBI
npe3eHca meti- HazanbHbI MHGUKC He 3adukcupoBad. [le daan
npeasiaraeT oObICHATHL MENSUS Kak oOpa3oBaHUE MO MOJIENU péndo
— pensus (De Vaan 2008: 373), ogHako MPOTUB ATOH aHaJIOTUU
MO’KHO BBIIBUHYTHh HEKOTOPBIE (DOpMalIbHBIE apTyMEHTHI.

B natuHCKOM $s3bIKE KJIACCHYECKOT0 NMEPUO/Ia HE 3aCBUIETEIbCT-
BOBaH IJ1aroj, B OCHOBE IMpe3eHCa KOTOPOro He ObLIo Obl Ha3ajb-
HOro MH(UKCa, a B OCHOBE CynuHa oH Obl1 Obl. Mcxonast u3 3Toro,
MOXHO CJiefaTh MPEeANoNoKeHne, 4To meEtior uMen HazajdbHbIN
MH(]UKC B OCHOBE MpE3EHCa; NpH 3TOM B KOPHE, KOHYAIOLIEMCS Ha
TJIACHYIO TIOCJIE€ BBIMAJACHUS JapUHTalla, MOT Obl YK€ Ha UTAJIMACKON
MOYBE MOSIBUTHCS pacliupuTelib B Buae *-d-: *meh,-n-ti- > *me-n-d-
ti-. Takast ocHOBA Tpe3eHca MorJia Obl OOBICHUTH -N- B CyNHUHE *me-
n-d-t-us ¢ nocieayromenl aCCUMUISIUER U yIPOIIEHUEM TeMUHATHI:
*me-n-t-t-us > *me-n-s-us.

*Med-

Kormaramu natunckux modus u medeor, Bocxoadnux Kk *med-,
ABJSIIOTCS yMOp. mers < *medos ‘mpaBo’, ock. meddiss ‘cynbs’,
apM. mit-k* < *med-os- ‘mbIcab’, rped. unoca ‘pemenus’ (De Vaan
2008: 384—485; Ernout, Meillet: 408—409; Walde: 99—100). Cnoga,
00pa3oBaHHbIE B JATUHCKOM SI3bIKE OT KOPHs *med- u nmomyduBiive
OTJIACOBKY -0-, TPEJCTaBJICHbl KakK CYIECTBUTENbHBIC, Mpuiiara-
TeNbHBIC, TJIATOJIbI, HAPEUHs, YACTHIIBI, COFO3HI.

Ha npaungoeBponeiickoM ypoBHE CIIOBO, OTpaKEHHOE B JIATUH-
CKOM $I3bIKE KakK modus, NOJKHO ObUIO OTHOCUTHCS K JIENITOCTATH-
YEeCKOMY BapHaHTy aKpOCTaTUYECKOro Ttuma. MOXXHO Mperno-
JIOXKUTh, YTO JIENTOCTACUC Pa3BUIICS W3 MAXUCTACHCA MO TPABUITY
BHyTpeHHel nepuBammu (Hukomaes 2010: 294-299)°. BozmoxkHO,
orjacoBka KopHs -o- B Nom. Sg. modus BO3HUKJIA B pe3yJbTaTe
TAKOro TMepexojia B TpaHUIaX aKpPOCTATUYECKOTO THUMA: CIIOBO
*medos umeno ornacoBky *-e- B gpopme Nom. Sg. 1 orjaacoBky *-o-
B Gen. Sg., koTopasi o JeHCTBUEM BHYTPEHHEH JepuUBaIluu cTaja
xapakTtepuszoBath Gopmbel Nom. Sg.; mpu 3ToM B mapaaurmMe modus

SIILT. ['epuendepr BBes TEpMUHBI 111 0003HAYEHHUS CTYIIEHEH yepeoBa-
Hus ([epuenodepr 2010: 42-51).
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MPOU30IIO BBhIPABHUBAHHE OIJIACOBKM KOPHS B (opMax Bcex
nanexei. [{ns ocHoBbl *med-es- (cp. mpuiararenbHoe modestus <
*med-€s-to-s) MOXKHO FOBOPUTH O MPOTEPOKUHETUYECKOM THIE: JIJIsi
ATOrO THUIIA MAPATUTMbl XapaKTEPHO 3HAUYEHUE «TO, YTO OTHOCUTCS K
UCXOJIHOMY MOHSTUIO». OrjacoBka -o- B modestus, MO0 MHEHHUIO
['epxapna Malizepa, 3aKkpenunach MOJ BIUSHUEM OIVIACOBKHU KOPHS
B cnoBe modus (Meiser 2006: 82).

CnoBo modus mpouuio mpouecc ajBepOManu3aluu: Tak, B
dbopme abiaTvBa CO 3HAYEHUSAMHU ‘Kak’ MU ‘TOJBKO YTO’, B T€HETHBE
CO 3HAQYEHHMEM ‘HEKOTOPOIo poja’, B aKKy3aTHBE C MPEJIOrOM prope
B 3HAaY€HWW ‘TOYTH’. MHOTHE W3 STUX 3aCTHIBIIUX (OPM MOTIHU
UMETh CJIIMTHOE HAIlKMCAaHUE — 3TO CBHUJETEJILCTBYET O TOM, UYTO C
HEKOTOPOr0 MOMEHTa OHH CYLIECTBOBAIM KaK  OTJIEJbHbIE
JIEKCUYECKHE €IUHUILBI: admodum ‘o4yeHb’, dummodo ‘moka HeE’,
omnimodo (omnimodis) ‘Bcsiuecku’, praemodum | praemodo ‘cBepx
Mepbl’, propemodum ‘nouTH’, quemadmodum ‘Kak’, quomodo ‘Kak’.
3acTeiBlIas (popma abnaTuBa modo MOria TakKe YNoTpeOssiThCs B
KaueCcTBE YCWJIMTEJIIbHOM YacTUIbl U B Kaue€CTBE COCTaBHOM YacTH
CJIOKHOTO COr03a non modo... sed/verum etiam... cO 3HaYEHUEM ‘HE
TOJIBKO..., HO U...” W JIBOWHOTO cor03a modo... modo... co 3Haue-
HUEM ‘TO... TO...’, CIY’KaIleTo JJII COEANHEHHSI HECKOJIBKUX MO3H-
IIMOHHO Pa300IIEHHBIX KOMIIOHEHTOB. Modo Takxke ynoTpeOsiics B
KauecTBE MOJYMHUTEIBHOIO COK3a CO 3HAYEHUEM ‘TOJNBKO Obl,
BBOJIAIIIETO YCJIOBHBIE TpuaaTounbie. [Ipu 3TOoM crienyer oOpaTUTh
BHMMaHUE Ha TO, YTO 3acThIBIIAs opma abiaTuBa modo, ynotpeo-
JSIOLIASICS B KAYECTBE YCUIIMTENIbHON YacTULIbl UM COH03a, CYIIECT-
BOBaJja B TEKCTaxX HAPSAIY C CyIIECTBUTEIBHBIM modus.

Mamny JleitmaHH yKka3bIBaeT, 4TO JJIsi OCHOB Ha *-s- XxapaKTepHa
3aMEHa OIJIACOBKU KOPHsI *-e- Ha OTJIACOBKY *-0- 4epe3 BhIpaBHUBA-
HUE TI0 OCHOBE CJOB MYyxkckoro pona (Leumann 1977: 378). On
TaKke MpeajaraeT BoccTaHaBivMBaTh *modus, moderis n. no aHa-
Joruu ¢ pondus, ponderis n.: OT OCHOBBI *modes- B TakOM cllydae
oOpa3oBaniuch moder-are u modes-tus (13 *medes-to-, KoTopomy
DOpMAbHO M CEMAHTHYECKH COOTBETCTBYeT yMOp. mersto-) " .
OngHako B JIATUHCKOM SI3bIKE HE 3aCBUAETEIBCTBOBAHO JPYTUX
npUMepoB mepexoaa, noaodHoro **moderis > modi. Jaxe ecnu
OPEeANoIOKUTh, 4To **moderis mpunsio Bua modi nmociae odpa3oBa-

* JlefiMaHH TaKoKe NPUBOJNT MpUIIAraTeNnbHble fonestus, iustus, scelestus B
KayecTBe Jl0Ka3aTelbCTBA TOT0, YTO MpuUiarateibHble, 00pa30BaHHbIE C
nomolbio cypdukca -fo- OT OCHOB Ha -S COXPAHSIIOT 3TO -s- Mepea
cypopukcom (Leumann 1977: 381).
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HUS Tyarona moderor, 3TO CYIECTBUTENIbHOE ObUIO OBl 3acBU/E-
TEJILCTBOBAHO B ojHOM u3 (opm Il ckioHEeHUs, OJJHAKO ATOTO He
IPOHM30LLIO .

BuyTtpennsisi popma cnoBa modus MOXET ObITh BOCCTAHOBJIEHA
yepe3 HaOJIOJeHHEe 3a Ppa3HOOOpa3HeM €ro KOHTEKCTyaldbHbIX
3Ha4YeHUI. B ero ceMaHThKe U B CEMaHTHKE €ro JepUBATOB COXpa-
HSETCSl 3HaYeHUE MEPhI KaK HEKOTOPOW €MKOCTH, MEPKHU, B KOTOPOM
NOMEINIaeTcsl HE0OXOAUMOE U JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO, HAIPUMED,
CBIMMYYHUX TeJ (KaKk caMoO CIOBO modus, Tak U 00pa30BaHHOE OT HETO
cinoBo modius, 0003HaYaroIIee MEPY CHITYYUX TEJ, COOTHOCUMO C
rped. Hedipvog, TakKe BO3BOJUMBIM K KOpHIO *med-). 3HaueHHs
‘pasmep, MJIMHA, TpoHoOpLUs’ ® CBA3aHBI C MCIONB30BAHHEM B
MpOIECCe M3MEPEHUs] HEKOTOPOro YCJIOBHOIO cTaHjaaprta. TexHu-
YeCKHe 3HAuYeHUs, KOTOpble MPUOOpETaeT modus B KOHTEKCTaX,
MOBECTBYIOIIUX O MY3bIKE, MOA3MM M MPaBUIAX PUTOPUKH, BEPO-
STHO, POUCXOJST U3 MPEJCTABICHUSI O TTOBTOPSIIOLIEMCS TTPUIIOKE-
HUM OJIHOM M TOM K€ MEpPKH, TOUHEee, TOro, 4YTO B 3Ty MEPKY ObLIO
MOMEIIEHO: TapMOHU3UPOBAHHBIM MY3bIKAJIbHBI WA CIOBECHBIN
PUCYHOK, TIEpUOJ, TIPH MOBTOPEHUHN CO3AAIOIIMI MEJIOIUI0, PUTM.

> HeoGX0aMMO TaKkkKe paccMOTpeTh cleiylomee OoObsCHeHHe. | eHe-
panu3auusi OrJIaCOBKM -0- MOrJja MPOU30MTH Ha MEPBOM ATale Ipoliecca,
KOTOPBIM TPHUHATO OINHUCHIBaTh Kak Jiekcuueckyr auddysuro (Phillips
2006: 95). MoXHO MPEaNnoJNIOKUTh, YTO Oyiaromapsi Oojee YacTomy
ynoTpeOJIeHHI0 CIIOB C KOpHEM mod- B 0ojiee MIHUPOKOM psifie KOHTEKCTOB
KOTHaThl pa3BUJIM OOraTyl0 CEMaHTHUKY, B IEUCTBUTEILHOCTH OTOLUEIIYIO
oT Habopa 3HAYEHUH CIIOB, COXPAHMBIIMX OrJAcOBKY KOpHs -e-. Tak,
rJ1arojl medeor 3aCBUAETEILCTBOBAH B JIMTEPATYPHBIX MaMsITHUKAX | Beka
110 H. 3. — | BeKka H. 3. okoJ10 90 pa3, Tak 4TO CTENEHb €r0 PaCpOCTPAHEHUS
HeJb34 Ha3BaTh BbICOKOW. PazHooOpa3Has yactepeuHas NpuHaAIeKHOCTb U
HIMPOKOE MPUMEHEHHUE CJIOB, OOpa30BaHHbIX OT modus, B OoJbllel
CTETNeHH, YeM (POHETUYECKUE YCIOBUS, CEIaIN BOZMOXHBIM 3aKperieHHe
OTJIACOBKM -0- B CJIOBaX, MMEHOIIMX ceMaHTHKy orpaHudenus (Phillips
2006: 9, 25). C 3TuM CBsI3aHO pa3BUTHE aOCTPAKTHBIX 3HAYEHUH, CBOMCT-
BEHHBIX MOHSTHUSIM 3TUYECKOU cdepbl, 715 ¢I0B, 00pa30BaHHbIX 0T modus.
OnHako MPUHATH OOBSICHEHHE 3aKPEIICHHs OTJIACOBKH -0- B KOPHSX CIIOB
CO 3HAYEHHEM ‘COOTBETCTBHME YCJIOBHOW Mepe’ > ‘OrpaHUYe€HHE’ TOJIBKO
yepe3 NpoLecc, Ha3bIBa€Mbli JIeKCMUecKol nud@ys3uei, He mnpencTaB-
asieTcst yoenurenbHbiM. BO-NepBbIX, YaCTOTHOCTh CJIOB HE BCErJa BIIMSET
HAa PAaCHpOCTPAHEHUE M 3AKPEIJIEHWE TOM WM WHOW OrJacoBKU. Bo-
BTOPBIX, OTJaCOBKA KOPHS B iepUBaTax modus He Moriia ObITh HHOM, a Jisl
camoro modus C 1Lenbl0 OOBACHEHHS OrJACOBKU CIIEAYET YUWUTHIBATh
CKOpee JIENTOCTAaTUYECKUI TUIl MapaJurMbl, YEM LIMPOKYIO YaCTEPEUHYIO
NPUHATIEKHOCTb.

Ipsi numerumque modumque | carinis praecipiant (Verg., Aen., 11, 328):
‘[TycTh OHU yKaXyT YUCIIO U pa3Mep Kopadeit’.
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OOpa3oBaHHOE OT Modus ¢ TOMOUIBIO YMEHBIIUTEIBHOTO cy(pdukca
CYIIECTBUTEIbHOE modulus ynorpeOysercss daiie BCero B 3Haue-
HUSX, CBSI3aHHBIX C TEXHUYECKUM MPUMEHEHHUEM MEPHI: B apXUTEK-
Type, MO3THUKE ¥ My3bIKe (KaKk Mepa BPeMEHH, HHTEPBAJI), a TAKXKE B
WHXEHepHOM jene . Vifes NOBTOPAEMOro CTAaHAAPTa OOBICHSET
ynotpednenuss modus B 3Ha4eHUSAX ‘MeToj, crocoO’. Ilpemcras-
neHre 00 YCIOBHOM OJIMHAKOBOW MepKe OOBCHSET W z[anLHeHmee
PACIINPEHHE CEMAHTHKH modus — 10 3HAaYCHHUH ‘TIpenel, F(PaHI/ILIa
U mupe, ‘A0JDKHAs Mepa, KOTOpYIO HENb3s TpeBBINATh’ : ‘U30e-
raHWe BBIXOJIa 3a Mpeenbl’ : ‘YMEpEeHHOCTh . AGCTpaKTHBIe 3Haye-
HUS modus TOCITYKUIIM OCHOBOHW il (POPMUPOBAHUSI CEMaHTHKHU
00pa30BaHHBIX OT HETO MPHJIAraTeIbHOTO commodus ‘HalIeKaIni,
yA0OHBIM, YCIYXXJIMBBIM' W Trjaroia moderor (M panee — €ro
JIEpPUBATOB), YHOTPEONSIBIIMXCS B TOM YHCJE IS yKa3aHWs Ha
sTudeckyto oteHky (OLD: 1121-1125).

CeMaHTHKa KOTHATOB MpHWJIAraTeIbHOTO commodus onpenens-
eTcsl OOImMM 3HAaYeHHEeM COMMKEeHHS, XapaKTePHBIM JIJIsl IPUCTABKU
con-. CeMaHTHYECKasi CBs3b MEXKIY ‘YMEPEHHOCTBIO' modus W
3HAYEHUSIMU commodus MOXKET ObITb OOBSICHEHA Hieel copazmep-
HOCTH, ‘TIOAXOSIIECTH , TOAHOCTH, OTKyJa U 0Opa30Baics TJIaroj
commodo ‘ofayKuBaTh, OKa3bIBaTh YCayry’: Homo vitae commo-
datus, non donatus est (Syr. Sent., 18): ‘UenoBeky *KuU3Hb OHaKH-
BAETCS, & HE TAPUTCS .

O6pazoBannbiii 0T modus ¢ yyeToMm uepenoBaHus *modos/*-es
rJ1arojl moderor B OOJNBIIMHCTBE CIy9aeB 3aCBHUIETEIHLCTBOBAH KaK
OTJIOKUTEIbHBIA. J[€MIOHEHTHOCTh Mmoderor MOXHO CBs3aTh C €T0
CEMaHTHKOM, OMUCHIBAIOIIEH eATeIbHOCTh, UMEIOIIYI0 OTHOIIIEHUE
k crnepxuBanuto (Lindsay 1895: 95). Tak, [{uuepon ymnorpeoisiet
ATOT TJIaroj, KOTJa pedb HAET 00 «yMEpeHHUW», PeryIupOBaHHH,
CIepXKUBAaHWH, B TOM 4YHCJI€ B OTHOIICHWM BPEMEHHBIX PaMOK:
Sentio, iudices, moderandum mihi esse iam orationi meae fugien-
damque vestram satietatem (Cic., Ver., II, 3, 103): ‘[lonumaro,

" Cuius moduli unius erit classitudinis columnarum (Vitr., 3.3.7): ‘Ilo
WIMPUHE KONOHHBI OyAyT B OJMH TakoH moxyme’. Moaynb 3zeck 00o-
3HayaeT OJIOK, CO3/IaHHbIN C MOMOILBIO OJIMHAKOBOW (MM OJIHOM U TOH XKe)
MepbL.

¥ Quis modus tibi exsilio tandem eveniet, qui finis fugae? (Pl., Merc., 652):
‘KaKOB OyJlleT npejen TBOEMY M3rHAHUIO, KAKOB KOHEI Gercra?’

? Illis ira modum supra est (Verg., G., IV 236): ‘Ux rHEeB MpPEBOCXOAUT
mepy’. Est modus in rebus, sunt certi demque fines, quos ultra citraque
nequit consistere rectum (Hor., Serm., I, 1, 106): ‘Ectb Mepa B Bemax,
€CTb, HaKOHEll, YEeTKUE TPaHMIIbl, M0 00€ CTOPOHBI KOTOPBIX HE MOXKET
HAXOJUThCS IPABUIIBHOE .
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CylIbH, UTO MHE YX€ CIeAyeT YMEPUTh (CIep>KaTb) MOIO pedb U HE
JOMYCTUTH Ballled MPECHIIEHHOCTH .

Ha npumepe nepuBaroB riarona moderor MOXHO MPOCIEAUTH
clelbl COXpaHEHUsT €ro CEeMaHTHYeCKOW CBsi3u ¢ modus. Tak,
moderatio UMeeT OTHOUIEHHE KaK K (PU3HUYECKOMY CIIEPKUBAHUIO
(ronoca, Tena), K HaJaraHWiO TPaHUIl ‘OrpaHUYMBaHUE, OOY3JIbI-
BaHUE > ‘ynpaBlieHHE, PYKOBOACTBO’, OTMEPUBAHUIO U pa3iee-
HUIO ‘COpPa3MEPHOCTh, MPOMOPIUOHATBLHOCTL’, TAK M K ITHYECKOUN
OIIEHKE ‘yMEpPEeHHOCThb, CIMOCOOHOCTh K camooOmnaaanuto’ (OLD:
1121-1122).

Si meam cum in omni vita tum in dicendo moderationem
modestiamque cognostis... (Cic., Phil., 11, 10, 9): ‘Ecnu BbI 3HaeTe o
MOEH YMEpPEHHOCTHU M CIAEP>KaHHOCTH KakK BO BCEH JKWU3HU, TaK U B
peyax...’

Moderatus o3nHayaeT ‘yMepeHHbI, OjgaropasyMHbIi, CIOKOM-
HBIN (MMPUMEHUTENIBHO HE TOJBKO K uenoBeky) (OLD: 1122).

Valebis apud hominem volitantem gloriae cupiditate vir
moderatus et constans, apud indoctum eruditus, apud generem socer
(Cic., Pis., 59, 10): “Tb1, yenoBek clep>KaHHBIM M MOCTOSIHHBIN, OY-
JelIb UMETh BIIMSIHUE HAJ YEJIOBEKOM, BOJTHYEMbBIM YKaXKJI0M CIIaBBhl,
Thl, YEJIOBEK OOpa30BaHHbIN, — HAJ HEYYEM, Thl, TECTh, HaJ 39TEM .

Kpome npuuactusi moderatus, oT moderor 00pa3oBaHO TaKXkKe
npuiarateiibHoe modestus ‘yMepeHHbIH, OJlaropa3yMHbIi, craep-
KAHHBIN, COONIOAIONINNA 3aKOHBI, TOCTYIIHbIN, 0JaronprucTONHbIN’
(OLD: 1122). TecHyr0 C€EMaHTHMYECKYIO CBSI3b C IpHUjaraTeIbHbIMU
modestus v moderatus, 0Opa30BaHHBIMU OT moderor, OOHAPYKUBAET
npuiaratreiibHoe, oOpa30BaHHOE HANMpPAMYIO OT modus, — modicus
‘yMEpEeHHBIH, cpeHui, O6aropa3ymMHblil, ypaBHoBemeHHbId (OLD:
1123). Ot npunararensHoro modestus ¢ momorsio cydduxca -ia-'"
ObLJI0 00pa30BaHO CYIIECTBUTENIbLHOE modestia ‘yMEepEeHHOCTh, CaMO-
oOsiajjanue, mociayllaHue, OJaronpucTOMHOCTb, MSTKOCTb, CBOE-
BpeMeHHocTh (OLD: 1122).

['maron medeor u ero KOrHaTbl OrpaHUYEHbl BpaueOHOU
cemantukoit (OLD: 1087); oOBbACHUTH MyTH Pa3BUTHSI 3TOTO 3Ha-
YeHUsl OT KOpPHA ‘Mepa’ BO3MOKHO Onarojapsi COXpaHEHHUIO O0IIero
3HAaY€HUsl ‘PUHUMATh Mephl’ U ‘cocoO0CTBOBAThH . B apxanueckoi
JaTeIiHU, Hanpumep, y Kartona, riaron medeor ymnotpeOinseTcs B
3HAYEHUM ‘JICUYUTH ; MIEPEHOCHOE 3HAUeHUE medeor — ‘3a00TUThCA .

10 .

Cyddukc -ia- ucronap3oBajics ajisg 0003HAaYEHHUS] OTBJICUCHHBIX HaUMe-
HOBaHUK KadecTBa MpH OOpa30BaHWM CYIIECTBUTEIBHBIX OT Tpuiara-
tenbHbIX (Tponckuit 2001: 355).
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AHallM3 KOHTEKCTOB, OOHAPYKEHHBIX B JINTEPATYPHBIX MaMSITHUKAX
[ Beka m0 H.3. — | Beka H.3. mokasaj, 4YTO rjaron medeor
yHoTpeosisieTcs B 3HAUEHUSIX, KOTOPbIE MOXKHO YCJIOBHO Pa3/ieiuTh
HAa TpU Tpynmbl: 1. «IedeHUe TeNEeCHBIX OOJie3HEH WIM paHy;
2. «meTaopryeCcKOe M3JEYCHHE HETEJECHBIX OOJIE3HEW WM paH»;
3. «yJaXKUBaHUE CUTYyaIlUW», «IOMOIIb». [IepBbIil TUIT MBI HAXOIUM
B 6OJII>HH/IHCTBC KOHTEKCTOB, HallpiMep, B TPAaKTaTax M MHCbMAx
Iunepona'', B TIPOM3BE/ICHILIX HpreHI/ISI Kapa , JIuusa ® m —
nanboiee yacto — y OBunus' 1 Bappona'”. MeTa(boqueCKoe 3Ha-
YeHHE HCLEJICHUS] HEeTeleCHbIX OoJie3HeW WM paH MOKHO HabJIto-
JaTh B KOHTEKCTaX, MPUHAJJIeXKAIIUX aBTOpaM, YHMOTPeOJSIOIM
medeor W B NIPSIMOM 3HAY€HUU; TO €CTh CEMaHTHKa 3TOr0 IJaroja
nperepreBaga MeTa(OpUUEeCKUil CABUT MapajuIeNIbHO € CYLIECTBO-
BaHWEM YyNOTpeOsieHnid B mOpsiMOM 3HaueHuu. Metadopuueckoe
ynoTpeOaeHrue MOXKET ObITh OOBICHEHO TPEOOBAHUSAMHU PUTOPUKH U
CTPEMJIEHUEM YCHUIINTh 3MOLMOHAIBHOE BO3JCHCTBUE PEYEH: Tak,

" Disouria tua mihi valde molesta. medere amabo dum est arche (Cic., Ep.
ad Att., X, 10, 3, 8) “TBost nucypusi MeHs OYEHb OTOPYACT, OYEHb A Obl
xorell, 4TOGBI ThI JIeUnICs, oKa TOJIbKO Havamo’ .

2 Sed vel uti pueris absinthia taetra medentes | cum dare conantur, prius
oras pocula circum | contingunt mellis dulci flavoque liquore (Carus, R.
Nat. I, 936) ‘Ho wiu ecnau pebGenky iexapu (OykB. Jedallue) TaJKylo
MOJILIHD MBITAIOTCA JIATh, MPEXIE BOKPYT Kpaes Harly 00Ma3bIBAIOT
HKUJIKOCTBIO CNIA/IKOTO 1 JKENITOro mena’.

B Ipse Hannibal aeger oculis ex verna primum in temperie variante calores
frigoraque, elephanto, qui unus superfuerat, quo altius ab aqua exstaret,
vectus, uigiliis tamen et nocturno umore palustrique caelo grauante caput
et quia medendi nec locus nec tempus erat altero oculo capitur (Liv., Ab
U. Cond., XXII, 2, 11, 2) ‘Y camoro I'anHubOana ¢ Hayaja BECHbI H3-3a
CMEHSIIOILIEroCs JKapa U X0J0/Ja 0oJeNnu ria3a; OH exajl Ha €IMHCTBEHHOM
OCTaBIIIEMCS CJIOHE, KOTOPBIH CHUJIbHEE BO3BBIIIAJICS HAJ BOJOH, TOJIOBA Ke
(y Hero) Obuia TshKENOW M3-3a OOAPCTBOBAHMM, HOYHOW BJIQXKHOCTH U
00JIOTHOTO BO3/yXa, M, TaK KaKk He ObLIO HU MECTa, HU BPEMEHH sl
JICUEHHUsI, OH OCJIEN Ha OJIUH TJa3’.

Quaecumque herba potens ad opem radixque medendi | utilis in toto
nascitur orbe, mea est (Ovid., Her. 5, 147) ‘Kakas O6b HU pocna BO BCEM
MHpe TpaBa UJli KOpeHb, UMEIOINIA CUITY B JeJie JIEYeHHUsI, — OHA MOSI’

> Artificibus maxima causa ars, id est, ab arte medicina ut sit medicus
dictus, a sutrina sutor, non a medendo ac suendo |...]: hae enim earum
rerum radices, ut in proxumo libro aperietur (Varro, L. Lat., V, 93, 2) ‘Ilnsa
(Ha3BaHUi1) peMeCIEHHUKOB TJIaBHBIM OCHOBAaHUEM SIBJISIETCS CaMO peMeEC-
JI0, TO €CTh OT peMecia BpaueBaHus JODKEH ObITh Ha3BaH BpaueBaTelib, OT
peMeciia U3roTOBJIEHHUSI CaNloT — CaloOKHHUK, a HE OT (CaMOro) BpauyeBaHUs U
M3TOTOBJICHHUS CAIOT: @ KOPHU K€ 3TUX CJIOB TaKOBbI — KaKk OyJeT MoKa3aHo
B CJIEIYIOIIEH KHUTE .
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[{M1IepOH TOBOPUT O «JICUEHHM» «PaH» Ha «Teley» rocynapcrpa'’
Ynorpebsenust B 0osee 00IIeM 3HaYCHUH ‘TIOMOTaTh’, ‘yJIaKUBaTh
CUTYyalMIo’, ‘MOCrnocoOCTBOBATh’ M — IIMPE — ‘MPUHUMATh MEpbI’
3aCBUIETELCTBOBAHbI B CHHXPOHHU — TAlOKe, HAlpUMeEp, y [{ure-
pOHa , 4 KpOME TOro, y L[esapﬂ 51 Bepmnmlg. He cnenyer pac-
CManPIBaTB 9TH yIOTPEOJICHHs KaK pPa3BUTHE HOBOTO 3HAYCHHUS, HO
CKOpee, Kak HCIOJb30BaHHE CIIOBAa B 00Jiee IMMPOKOM KOHTEKCTE:
pedb B ITHX CIIyYasX HJAET O HaJaKWBAHWH Pa3jiaJMBIICTOCS IPO-
1ecca, UCIpaBJIeHNH HEOJIaronpusaTHOTO WM HEYAOOHOTO TOJI0MKe-
HUs BooOmIe. JIJiss 0OBsICHEHUsT pa3BUTHS OTPAaHUYCHHOW MEIUITH-
ckoi cdepoil ceMaHTHKHU CJOB, OOpa3OBaHHBIX OT medeor,
D. BeHBEHHUCT TMpejuIaraeT TaKyl JOTHYECKYIO0 TOCIIe0BaTelb-
HOCTbB: JIEKaph MTOJDKEH «BBECTH TOPSIOK B OECHOPSIOK», «IOJ-
YUHUTH PACCTPOCHHBIN OPraHW3M HM3BECTHBIM TPaBHJIaM»; TO €CTh
3HAYEHUE «HUCIENATHY SBISETCS BTOPUYHBIM MO OTHOIIEHUIO K
«J1euuTh cornacHo nmpasuiam» (benBenuct 1995: 317-318). Tem He
MeHee, Ha MaTepuaje JJATUHCKOTO S3bIKa KJIACCHYECKOTo Mephoja
HE TIPEJICTABIISETCS BO3MOXHBIM MPOJAEMOHCTPUPOBATH TaKOe pas-
BuTHe. VICXOMHBIM W OCHOBHBIM 3HAYEHHEM SIBJISIETCS ‘JEUUTH’, B
CUHXPOHUU HAOMIOJAIOTCS YIOTpeOseHus B MeTapOpUueCKOM 3Ha-
YeHUW B CUTYyaIUsX, HE OTHOCAIIUXCS HEMOCPEICTBEHHO K Bpa-
4eOHOHN JIeATeIbHOCTH. JTO MOKHO CUUTATh CKOpEe pacIIupeHUueM
cdepsl ynoTpebieHus CI0Ba, HO HE U3MEHEHHUEM €TI0 CEMaHTHKH.
®dpekBeHTaTUB meditor nMeeT 0Oojee OTBIICUCHHBIEC 3HAYCHHUS:
‘00TyMBIBaTh, Pa3MBIIUIATh, YNPAXKHATHCSA, W3ydaTh, HAUTPHIBATH,
HaneBatb’ (OLD: 1090). BepositTHO, 3HaueHue ‘00AyMBIBATh’
pa3BUIIOCh U3 ‘TOCTOSHHO 3a00TUThCA’ > ‘JenaTh MNPEeIMETOM

' Mihi autem hoc propositum est ostendere, omnia consilia P. Sesti
mentemque totius tribunatus hanc fuisse, ut adflictae et perditae rei
publicae quantum posset mederetur (Cic., Sest., 31, 8) ‘Ho mHe npencTout
nokasath, uyTo Bce peuieHus [lyonus Cectust u cMbich Bcero TpuOyHaTa B
TOM, 4TOOBl OH BBIJICUMJ HM3PAHEHHOE U MOTYyOJEHHOE TOCYyIapcTBO,
HACKOJIBKO CMOYXKET’

7 Huic pro se quisque nostrum mederi atque hoc omnes sanare velle
debemus (Cic., L. Agr. 1, 26, 15) ‘C aTtum (3710M) KaXIblii U3 HAC caM TI0
ce6e JOJKEH p21306paTI>C$I Y BCE Mbl JJOJDKHBI )KeJNaTh U3JIEYUTh €ro’.

' Ad hunc modum distributis legionibus facillime inopiae frumentariae
sese mederi posse existimavit (Caes., BG, V, 24, 6, 2) ‘Ilpu takom
PacroNOXKEHHU JIETHOHOB OH CHUHMTAl, YTO OYCHb JIETKO HANaauT Heno-
CTaToK NpoOBUAHTA .

(Daphnzm) talis amor teneat, nec sit mihi cura mederi (Verg., Ecl., 8,
89). ‘([laduuca) mycTh AEp>KUT CTOJb BEJMKas JIOOOBb, U MyCTh HE 6yz[eT
MHE 3a00TOl MoMoraTh’.
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NOCTOSIHHBIX pa3MblluieHni’. IMeHHO 31ech (BO3MOXKHO, B JIATHIHU
TOJILKO 3]1eCh) MBI HaXOJIWUM CBsI3b CO 3HaueHHeM *med- ‘aymats’,
MOJYYHUBIIUM OTpPaKEHUE B rped. Unoopotl ‘o0ayMbIBaTh’, UNOEN,
‘pelieHus’, TOT. mifon ‘AyMaThb, HAOIIOAATE , apM. mit-k * ‘MBICTB .

skoksk

BeposiTHo, rnaron ¢ kopHeM *meh;- B mpauHgoeBponeiickoM
oOpa3oBbIBa)I MpUiiaraTeIbHOE C MOMOIILI0 cyddukca *-to-, a He
npyroro cyddukca OTriiaroibHbIX MpUIaraTelibHbIX, XapaKTEPHOTO
JUTsl MHAOEBPOIMEUCKUX SI3BIKOB — *-no-. C momoipo cyphHUKcos,
BOCXOISIIUX K *-to-, (hopMupoBaiuch (PpPEeKBEHTATUBBI, KOTOPHIE,
no yteBepxkaeHuto 0. B. OtkynmukoBa, 00pa30BbIBAIMCh UMEHHO
OT OCHOBBI OTIJIAroJibHbIX mpuiarateabHbix (OTkynimkoB 2005:
85-88). Cyddukc *-do- Takxke sBisercs ApeBHUM cyhPpukcom
OTIJIarojbHbIX MPUIAraTeIbHbIX; OH MOJYYWI ILIMPOKOE paclpo-
CTpaHeHUE B OaNTUHCKUX W CIIABSIHCKUX S3bIKax, O0Opa30oBbIBas
CYILIECTBUTENbHbIE KaK OT IJIAroJOB, TaK U OT JPYTUX CYLIECT-
BUTEJIbHBIX. YUUTHIBAs, YTO B CTAPOCJIABSIHCKOM HE pa3nyaiucCh
uHaoeBporeiickue *d u *d" MOKHO 3aKJIIOYMTH, YTO JEHTATbHbIN
AJIEMEHT, MPEACTaBJIEHHbIN B cy(dukcax OTriIarojbHbIX MpHJiara-
TEJbHBIX, IUPOKO 3aCBUIETEIHLCTBOBAH BO MHOI'MX HMHIOEBPOIIEH-
CKUX SI3bIKax, a B JIJATUHCKOM CY(D(PUKC C NEHTAIbHBIM 3JIEMEHTOM,
BOCXOJSIIIMKM K *-t0-, 1 BOBCE BBITECHUJI BCE MPOYMUE (B TOM YHUCIIE,
*-no-) (Orkynuuko 2005: 28; Leumann 1977: 611).

C nomoribio cypdUKCOB ¢ AEHTAIbHBIM 3JIEMEHTOM 00pa30BbI-
BaJIMCh MHOTOYHUCJIEHHBIE (DOPMBI, TOMUMO OTIJIArOJIbHBIX MpUJiara-
TEJIbHBIX (KOTOpbIE B paMKax JIATUHHCKOIO sI3blKa OOBIYHO Ha3bIBa-
10Tcst nephekTHIMU TpudactusiMu). Cpenyd HUX aOCTpaKkTHBIE OT-
rJ1arojibHble 00pa3oBaHuUs Ha -ti- (Scire ‘3HATH’ — Scitus ‘MYJIpBbIi’),
B TOM YWCII€ CYNUH Ha -fum, NpUYacTUs OyAyIIEero BpEeMEHU
Ha -tilrus, abCTpaKTHbIE CYLIECTBUTENbHBIE HA -fiira (nascere ‘pox-
naTh’ — natura ‘npupoja’), nomina agentis Ha -for- (vincere
‘mobexnarb’ — victor ‘nodeauTens’), abCTpakTHbIE 1eBEpOATUBbI Ha
-ti-, -tion-; KpoMe TOro, JAEpHUBAThl MPUYACTUN HA *-t0-, a UMEHHO
npuiarateibHble Ha -ficius, -tivus, -tilis 1 ppeKBEeHTATUBLI HA -fare
(cM. Bbile) (Leumann 1977: 614). B cemaHTUKE KaK OTIIarojibHbIX
npuiaratelbHblX, TaK U CHOPMUPOBABIIMXCS HA HUX OCHOBE Iep-
(eKTHBIX MPUYACTUN MPOCMATPUBACTCS 3HAUCHHUE «MUMEIOIINUNA OTHO-
HIEHUE K COBEPIIAEMOMY/3aBEPIICHHOMY JENCTBUIO, 00O3Hayae-
MOMYy rjarojiom». To e MOXKHO cka3aTh 00 00pa30BaHUSIX, UMEIO-
X ad0CTpaKTHOE 3HAYEHUE, U (DPEKBEHTATUBAX.
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OtrnarosibHble MpuUjaratesibHble 0003HAYAIOT CBOWMCTBO MpeE/-
MeTa, CBSI3AHHOE C JIEWCTBHMEM IJIarojia; mpuiaraTelibHble, 00pa3o-
BaBIIIMECsS OT Ijarojia ¢ momMoueio cyhdukca *-to- umeroT oodiee
3HaY€HUE «IpeTepreBIIni JeicTBUE, 0003HAYAEMOE TIJIaroJoM.
dopManibHO ciieayeT u30eratb KaTeropuud MacCUBHOCTH MPHU TPaK-
TOBKE CEMAaHTUKH TaKUX KOHATOB, HO MOKHO TOBOPUTH O 3HAUCHUU
COBEPIIEHHOT O JEHUCTBHS, MHOTOKPATHO MOBTOPSIOIIEECS UCIOIb30-
BaHUE PE3YyJbTaTOB KOTOPOTO MPUBOAUT K (HDOPMUPOBAHUIO CIIOB OT
KOpPHEW C JAEHTaJIbHBIM PAcCUIMPUTENIEM, CJIEJIOM apXeTUITHYECKOTO
npanHA0eBpoIeiicKkoro cyd@ukca oTriaroabHbIX MpuaaraTeabHbIX.

OO011eMH10eBpONEHCKUI CMBIYHBIN, 0003HaYaeMbii Kak T, mor
NoJy4nuTh B CypduKce mpuiarareabHoro, o0pa3oBaHHOIro OT Tia-
rojla ¢ KopaeM *meh;-, pa3iuuHbie OTpaKeHUs. BbIIens0TCs] KOpHU
*met- (He HaAIIEAIMIMN OTpaKeHUsl B JJATUHCKOM si3bike) (LIV: 442),
*med- (LIV: 423), *med"- (NIL: 465): 1151 IepBbIX ABYX B KauecTBe
3HAUYEHMS] YKa3bIBa€TCs ‘Mepa’, MOCIEIHUNA HMEEeT KOTHAThl CO
3HAYEHUEM ‘CPEIHUM .

Hlapnb ne JlamOepTepu npuBoaUT 3aKoH JIt0OGOLKOro Kak BO3-
MOXHO€ OOBSICHEHHWE MPOJJIEHUsI CTYNMEeHU B KOpHAX *meh;- u
*med- (Lamberterie 1996: 137). CoriacHo 3TOMy 3aKOHY, UCUE3HO-
BEHHE JIApUHTalla IPOUCXOJUT B TOM cCllydae, €ClIdi OH CTOMUT Hep-
BBIM B TPYIIE TPEX COTJIACHBIX, BTOPOW U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS 3BOH-
kM cMbluHbIM (*AHD+C > *aD+C). Takxke B cratbe «Latin pignus
et la théorie glottalique» paccmaTtpuBaeTcs NPEANOIOKEHUE O
KOMIIEHCATOPHOM YJUIMHEHUH TIPU BbINaJieHnu napuHraina (*aHD+V
> *aD+V). [e JlamOepTepu yka3blBaeT Ha BO3MOXKHOCTh apTHUKY-
JSITOPHOW OJIM30CTH MEXY JIApUHTalaMu U 3BOHKUMU CMBIYHBIMH,
KOTOpasi Morjia Obl OOBSICHUTH BBIMAJCHUE JapvHTajlla B TpYMIe
HD+C, no ve HT+C (TO ecTb 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HE pacIpo-
CTpaHslaCh Ha JIApUHTAJbl TEpea JIOObIM CMBIYHBIM, a TOJIBKO
nepen 3BoHKNM)”. B cTaThe TakKe BHICKA3aHO MHEHHE, YTO IIPO-
IIECC BBITIAJICHUS JIAPUHTAJIOB B WHJOEBPOMEHCKHUX S3BIKAX, KPOME
aHATOJMICKHX, OBLJI CONPSIKEH C AETJI0TTaIu3alreld 1 03BOHYEHUEM
coriacHblXx. Takoe paccMOTpeHHWE MHTEPECHO C TOUKH 3PEeHMs pas-
BUTHSI WHJIOEBPONENCKON (DOHONOTHMHU, OJJHAKO OHO HE YUYUTHIBAET
CEMaHTUYECKUX pa3iuuuid nepuBatoB *meh;- u *med- (Takoii 3ana-
Yy aBTOp mepea coboil He cTaBui). VIMEHHO pa3Hasi BHYTpPEHHsIS

* TIpu stom Jle JlamGepTepu NpeanonaraeT COXpaHEHHE KOJIHYeCTBa
KOPHEBOI0 TIJIaCHOTO TMOCJ€ BBbINAJAECHUS JIApUHTajla Mepea TpyInon
«CMBIYHBIM + COIJIACHBIN» W YJJIMHEHUE Tepeld TPYINION «CMBIYHBIA +
[JIACHBIN.
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(opMa, coOXpaHEHHE KOTOPOM MPOCIEKHUBAETCS Ha BCEH Mpo-
TSKEHHOCTH CJIO0BOOOPA30BATENbHBIX LIETIOYEK OT KaXKJI0TO U3 ABYX
KOPHEN B JJATUHCKOM SI3BIKE M KOTOpasi OTPa)K€Ha B KOHTEKCTHBIX
yHOTpeOIeHUAX, KaK MPEJCTaBIsIETCs, 1aeT OCHOBaHUS CUUTATh, YTO
o0a 3T KOpHS BOLUIM B JaTblHb, OyIy4d CEMaHTHYECKH pas-
andaeMbiMu. OOlee 3HaYeHUe ‘Mephl’ HAIJIO Pa3HOE OTPaKeHUE B
KOPHE C JI€HTaJIbHBIM 3JIEMEHTOM U B KOpHE 0€3 TaKOBOTO.

JlJ1s MHI0EBPOIENCKUX S3BIKOB XapaKTEpHO LIMPOKOE pachpo-
CTpPaHEHHE CJIOB, 0OpPa30BaHHBIX HE OT MPOCTBIX IJarojbHBIX KOp-
HEH, CYLIECTBOBABIIUX B OOLIESI3bIKOBOM COCTOSIHUM, a OT IJ1aroJioB,
SBIIIOIIMXCS B CBOKO OYE€pelb OTBIMEHHBIMU 00pa3oBaHUsIMU (Cp.
naT. cano > cantus > canto). ITH OTBIMEHHBIE OCHOBBI COXPaHSJIN
3HAYEHUsI NPOCTHIX TJ1AarojoB U HOCHIIM «IPKO BBIPAKEHHBIA JeBEp-
OatuBHbIN xapaktep» (OtkynuukoB 2005: 111). CnenoBatenbHo, B
XOJI€ Pa3BUTHs OTHEIBHBIX SI3bIKOB IJIArOJIbHAsl CEMaHTHKa MOIJIA
HOCHUTH ClIeJibl J1€BepOATUBHOCTH (KaK B CIy4yae PacCMOTPEHHBIX
OTpaXeHUI BapUaHTOB KOpPHA *meh,- B TaTHHCKOM $3bIKE, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHAa CEMAaHTHUKAa «PETYJSPHOCTH 3aBEPLIAEMOTO JIeUCT-
Bus»). CrnoBooOpa3oBaHME B TaKOM CJIydae MPOUCXOJIUJIO IO
CJIEIYIOILEN CXEME:

[Ipaun.-e. rmaroa > mpau.-€. OTIVIAroJbHOE MNpPUJIAraTelbHOE >
IpauT. I1aroj, KOpeHb KOTOPOTO COJEPXKUT Clie]] JEHTAIBHOIO Cy(h-
(buKca > UT. UMEHHbIE 00pPa30BaHUs OT 3TOrO IIArOJILHOTO KOPHS >
JaT. JanbHeuIne riaroyibHble 00pa3oBaHus

[Ipau.-e. rmaron ¢ kopHem *meh;- > mpau.-e. OTraarojibHOE
npunararenbHoe *meh;-To- > npaut. rnaron ¢ kopuem *meT- > ur.
MMEHHbIE 00pa30BaHus OT KopHed *med- > nat. medeor, moderor.

Jluteparypa

Benveniste, E. 1995: Slovar’ indoevropeiskikh socialnykh terminov [Le
Vocabulaire des institutions indo-européennes]. Moscow: Progress-
Univers.
beusenuct D. 1995: Crosapv unooesponetickux coyuanvHuvlx mep-
munos. M.: [Iporpecc-YHusepc.

De Vaan, M. 2008: Etymological dictionary of Latin and the other Italic
languages. Leiden, Boston.

Ernout, A. Meillet, A. 2001: Dictionnaire étymologique de la langue latine.
Histoire des mots. Paris.

Herzenberg, L. G. 2010: Kratkoe vvedenie v indoevropeistiku [Short
introduction to Indoeuropeistics]. St. Petersburg: Nestor-Istoriya.
I'epuendepr, JI. I'. 2010: Kpamkoe 6sedenue 6 undoesponeucmuxy.
CIIG.: Hectop-HcTopusi.



O BO3MOXKHOW (DYHKLMH I€HTAJIBHOTO paClIMpPUTENs 1055

de Lamberterie, Ch. 1996: Latin pignus et la théorie glottalique. In:
Aspects of Latin. Papers from the Seventh International Colloquium
on Latin Linguistics / ed. by Hannah Rosén. Innsbruck.

Lindsay, W.M. 1895: A Short Historical Latin Grammar. Oxford:
Claredon.

Leumann, M. 1977: Lateinische Laut- und Formenlehre. Miinchen: Beck.

LIV — Lexikon der indogermanischen Verben. Die Wurzeln und ihre
Primdirstammbildungen. Unter Leitung von H. Rix ... bearbeitet von
M. Kimmel, Th. Zehnder, R. Lipp, B. Schirmer, 2. Auflage.
Wiesbaden: Reichert. 2001.

Meiser, G. 2006: Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen
Sprache. 2. Aufl. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft.

Milizia, P. 2004: Proto-Indo-European nasal infixation rule. Journal of
Indo-European Studies 32.

Nikolaev, A. S. 2010: Issledovanie po praindoevropeyskoy imennoy
morphology [Studies in Proto-Indo-European nominal morphology].
St. Petersburg: Nauka.

Hukonae, A. C. 2010: Hccrneoosanue no npaurnooesponetickoil
umennotl mopghonozuu. CI16.: Hayka.

NIL — Wodtko D. S., Irslinger B., Schneider C. Nomina im indo-
germanischen Lexikon. Heidelberg, 2008.

OLD — Oxford Latin Dictionary / Ed. P. G. W. Glare. Oxford, 1968—1982

Otkupshchikov, Y. V. 2005: Iz istorii indoevropeyskogo slovoobrazovaniya
[On history of Indo-European word formation]. 2. edition. St.
Petersburg: Philological faculty of St. Petersburg State University;
Moscow: Academia. Otkynmukos, FO. B. 2005: M3 ucmopuu
unooesponetickoeo cioeoobpazosanus. 3a. 2-e, ucnp. U J0M. —
CII6.: ®unonornueckuii ¢akynapter CIIOIY; M.: H3narenbckuii
LHEHTP «AKaaeMus».

Phillips, B. S. 2006: Word Frequency and lexical diffusion. Hampshire,
New York: Palgrave Macmillan.

Tronsky, I. M. 2001: Istoricheskaya grammatika latinskogo yazyka.

Obshcheindoevropeyskoe yazykovoe sostoyanie (voprosy rekon-
struktsii) [Historical grammar of Latin.Common Indo-European
linguistic status (problems of reconstructing)]. 2. edition prepared
by: A. V. Grosheva, N. N. Kazansky, M. L. Kisilier, E. R. Kryuch-
kova, N. N. Nadel, A. I. Solopov / Ed. By N. N. Kazansky.
Moscow: Indrik.
Tponckunt .M. Hcrtopuueckas rpamMmarTvka JaTHHCKOIO sA3bIKa.
OO0111enHI0eBPOIIEHCKOE  SI3BIKOBOE COCTOSIHHUE (BOMPOCHI PEKOH-
ctpykuuu). U3a. 2-e nonmonHeHHoe noarotoBuiu: A.B. I'poiesa,
H.H. Kazauckuii, M.JI. Kucunuep, E.P. Kproukosa, H.H. Hanens,
A.N. Conomnos / OtB. pen. H.H. Kazanckuit. M.: Unnpuk.

Walde, A. 1938: Lateinisches etymologisches Warterbuch, 2. Aufl. / Von
J.B. Hofmann. Heidelberg.

I. D. Popova. Function of the dental root extender (based on the
reflection of PIE *meh;- and *med- in Latin)

The difference in semantics of the cognates of the PIE roots *meh;-
and *med- ‘measure’ has been hardly addressed in Indo-European studies.
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Yet, the meanings developed by these cognates, at least, in the Latin
language, attest two semantic directions, taken by the two groups of words.
This article examines a function of the dental root extender in *med-.

The words derived from *med- in the Latin language preserve the
meaning of ‘measure’ as of a certain prototypical standard, a «container»
which can «hold» a necessary and sufficient quantity. This inner form is
reflected in the usage of the word modus and its derivatives, which keep the
idea of «the right measure, which can’t be exceeded» : «avoidance of
exceeding the limits» : «moderationy.

The verb medeor and its derivatives are semantically restricted to
medicine, nevertheless, it is possible to explain the development of the
meaning from the initial ‘measure’ through «taking measures.

The root extender -d- might come from one of the deverbative suffixes
(possibly, verbal adjectives). A verb with the root *meh;- (attested in Latin
only through prefixal formations from the verb metior and its supine
mensus and preserving the meaning of ‘process of measuring’) in PIE
could have formed its adjective with the suffix *-to-. This formation could
have had the meaning of a completed action, the repeated use of the results
of which has led to forming of the words with the extended root. The root
*med-, thus, came into the Latin language as a fossilized morpheme.

Keywords: Latin and Indo-European word formation, semantics of
word formation, root extender, root *med-, root *meh;-.



